
QUICK START GUIDE - GUIDE RAPIDE

Before using the machine, please read the instruction manual completely.
Carefully read the safety regulations provided in the instruction manual.

Avant d’utiliser la machine, consulter le mode d’emploi fourni.
Lire attentivement les consignes de sécurité indiquées dans le mode d’emploi.
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ACCESSORIES - ACCESSOIRES

Intenza water fi lter
Filtre à eau « Intenza »

Cleaning brush
Pinceau de nettoyage

Descaling solution
Détartrant

Brew group lubricant
Graisse pour le Groupe de distribution

Power cord
Câble d’alimentation

Water hardness tester
Test de dureté de l’eau

Brew group cleaning tablets
Détergent Groupe de distribution

Pre-ground coff ee measuring scoop
Doseur pour café prémoulu

Milk carafe
Réservoir à lait

Door opening button
Touche d’ouverture de la porte 
de service

Power cord connector
Prise d’alimentation éléctrique

Power button
Interrupteur général de mise sous 
tension

Water tank
Réservoir à eau avec couvercle

Coff ee bean hopper with lid
Réservoir à café en grains avec couvercle

Grinder adjustment
Réglage mouture

Control panel
Bandeau de commande

Carafe coupling cap
Bouchon des embrayages de la carafe

Dispensing spout
Distributeur

Drip tray + grill
Bac d’égouttement + grille

Cup stacking surface
Plaque repose tasses

Pre-ground bypass doser
Logement pour le café prémoulu

Service door
Porte de service

SBS dial
SBS

Hot water/steam wand
Buse de distribution d’eau chaude / vapeur

Full drip tray indicator
Flotteur bac plein

Brew group
Groupe de distribution

Used grounds drawer
Bac à marc

Liquid recovery tray
Tiroir de récupération des eaux usées



Insert the carafe inclined towards the front. The 
carafe base should be positioned on the hole 
(E) located on the drip tray. Insert the carafe 
by turning it towards the base through a round 
movement (as shown in the fi gure), until it is 
hooked to the hole (E) located in the drip tray. 
The carafe will be naturally back in place.

Placer la carafe inclinée frontalement. La base de la carafe doit être appuyée à l’insert 
(E) situé sur le bac d’égouttement. Introduire la carafe 
par une rotation vers le bas (comme le montre la 
fi gure), jusqu’à l’accrochage de l’insert (E) se trouvant 
dans le bac d’égouttement. La carafe se retrouve 
naturellement dans son logement.

Remove the covers. Fill the hopper with 
coff ee beans, then close the covers.

Lever la trappe et ôter le couvercle. Remplir 
avec du café en grains uniquement. Refermer 
ensuite (ne pas oublier le couvercle).

Insert the plug into the socket located on the 
back of the machine and insert the other end 
into a power outlet with suitable current.

Brancher le câble d’alimentation sur la ma-
chine et sur une prise de courant appropriée 
(voir informations sur la plaque signalétique 
à l’intérieur de la porte).

Adjust the dispensing spout and place a cup 
beneath it.

Régler la hauteur du distributeur et placer 
une tasse.

Set the power button to the “I” position.  Press 
the stand-by button to start the machine.

Appuyer sur l’interrupteur général et le mettre 
sur la position « I ».  Appuyer sur la touche en 
façade pour mettre en marche la machine.

(Only for beverages with milk) Rotate the 
handle clockwise and press on the disen-
gage buttons to allow the lid removal.

(Seulement pour boissons à base de lait) 
Tourner la buse de distribution lait dans le 
sens des aiguilles d’une montre et soulever le 
couvercle en pressant les touches latérales.

Fill the carafe with cold milk. Fill milk to above 
the “min” line, but do not exceed the “max” 
level indicated on the carafe. Replace the lid.

Remplir de lait frais depuis le niveau MIN 
mais ne pas dépasser le niveau MAX. Fermer 
le réservoir avec le couvercle.

STARTING THE MACHINE - DÉMARRAGE DE LA MACHINE
Before turning on the machine, make sure that the power button is set to “0”.
Avant de mettre en marche la machine, s’assurer que l’interrupteur général de mise sous tension est sur la position « 0 ».

Remove the covers. Remove the water tank.

Lever la trappe et ôter le couvercle. Attraper la 
poignée puis retirer le réservoir à eau.

Fill the tank with fresh drinking water. Do not ex-
ceed the “max” level indicated on the water tank. 
Place the water tank back into the machine.

Remplir avec de l’eau fraîche potable (ne pas 
dépasser le niveau MAX). Remettre le réservoir 
et son couvercle puis refermer la trappe.

Mettre le réservoir à lait au réfrigérateur 
après chaque utilisation.

When the carafe with milk is not going to 
be used, or after using it, store it in the 

refrigerator.
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Press the espresso or long espresso button. 
Press once for 1 cup and twice for 2 cups.

If you wish to save the quantity of espresso 
being brewed, press and hold for 3 seconds.

Appuyer sur la touche correspondant au 
produit désiré. 1 fois pour une tasse et 2 fois 
pour 2 tasses.
Si l’on souhaite mémoriser la quantité, garder 
le doigt appuyé pendant 3 secondes.

The machine starts grinding the selected 
coff ee quantity.

La préparation commence, le café est moulu, 
tassé puis infusé.

Coff ee brewing can be stopped at any time by 
pressing the “STOP” button.

Press “STOP” to save the quantity.

La distribution du café peut être interrompue à 
tout moment en sélectionnant « STOP ». 
Pour mémoriser la quantité, appuyer sur 
«STOP» dès que la longueur désirée est 
atteinte.

Cappuccino button
Touche pour la distribution d’un cappuccino

Cleaning cycle button
Touche pour exécuter un cycle de 

nettoyage

Stand-by button
Touche pour mettre la machine en mode d’attente (stand-by)

Touche pour la sélection de l’arôme

Opti-dose button

Function buttons
Touches de sélections 

du menu affi  cheur

Hot water button
Touche pour distribuer de l’eau chaude

Espresso button
Touche pour la distribution d’un café expresso

Touche pour la distribution d’un lait noisette
Latte macchiato button

Touche pour la distribution d’un café expresso allongé
Long espresso button

Cafe Latte button
Touche pour la distribution d’un café au lait

Special beverage button
Touche pour accéder aux boissons spéciales

CONTROL PANEL - BANDEAU DE COMMANDE
The control panel has been designed to allow an ergonomic use of all machine functions.
Le bandeau de commande a été conçu pour permettre une utilisation ergonomique de toutes les fonctions de la machine. 

ESPRESSO / LONG ESPRESSO - CAFÉ EXPRESSO / EXPRESSO ALLONGÉ

1

1

ESPRESSO

2

ESPRESSO

2

ESPRESSO

STOP

3

ESPRESSO

STOP

3



Place a container and rotate the handle 
clockwise.

Mettre un récipient et tourner la poignée dans 
le sens des aiguilles d’une montre.

Press the button corresponding to the 
desired beverage.

Appuyer sur la touche correspondant à la 
boisson désirée.

The machine starts brewing: it grounds the 
coff ee and warms up to dispense milk. 

La machine commence la préparation ; elle 
moud le café et chauff e pour la distribution 
du lait. 

Milk dispensing begins. This operation can 
be stopped by pressing “STOP”.

La distribution du lait commence. Pour 
arrêter la distribution, appuyer sur la touche 
« STOP ».

Once milk has been dispensed, the machine 
starts brewing the coffee. This operation can 
be stopped by pressing “STOP”.

Une fois la distribution du lait terminée, la 
machine distribue le café. Pour arrêter la 
distribution, appuyer sur la touche « STOP ».

At the end of the process, bring the handle 
back to off  position. The rinse cycle begins.
(see the manual on page 17)

À la fi n, remettre la buse dans la position de 
repos : le cycle de rinçage commence.
(voir page 17 du mode d’emploi)

CAPPUCCINO / LATTE MACCHIATO / CAFE LATTE - CAPPUCCINO / LAIT NOISETTE / CAFÉ AU LAIT
WARNING: DISPENSING MAY BE PRECEDED BY SHORT SPURTS OF HOT WATER AND SCALDING IS POSSIBLE.

AU DEBUT ET A LA FIN DE LA DISTRIBUTION, IL PEUT Y AVOIR QUELQUES ECLABOUSSURES DE LAIT ET DE VAPEUR, AVEC UN DANGER DE BRULURES.
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Place a container under the hot water wand.

Placer un récipient sous la buse de l’eau 
chaude.

Press the button to dispense the pro-
grammed quantity.

Place a container under the steam wand. 
Press the “SPECIAL” button.

Placer un récipient sous la buse de vapeur. 
Appuyer sur la touche « SPECIAL ».

Appuyer sur la touche pour distribuer la 
quantité programmée.

At the end, take the container. Repeat the 
process to dispense another dose.

Select “steam” by pressing button ( ) or 
( ). Press the “OK” button.

Sélectionner « vapeur » en appuyant sur les 
touches ( ) ou ( ). 
Appuyer sur la touche « OK ».

Press “STOP” to stop dispensing.

Appuyer sur « STOP » pour arrêter la distribution.

À la fi n, prélever le récipient. Répéter cette 
opération pour distribuer une autre dose.

HOT WATER DISPENSING - DISTRIBUTION D’EAU CHAUDE
WARNING: DISPENSING MAY BE PRECEDED BY SHORT SPURTS OF HOT WATER AND SCALDING IS POSSIBLE.

AU DEBUT DE LA DISTRIBUTION, IL PEUT Y AVOIR QUELQUES ECLABOUSSURES D’EAU CHAUDE, AVEC UN DANGER DE BRULURES.

STEAM DISPENSING - DISTRIBUTION DE VAPEUR
WARNING: DISPENSING MAY BE PRECEDED BY SHORT SPURTS OF HOT WATER AND SCALDING IS POSSIBLE.

AU DEBUT DE LA DISTRIBUTION, IL PEUT Y AVOIR QUELQUES ECLABOUSSURES D’EAU CHAUDE, AVEC UN DANGER DE BRULURES.
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MAINTENANCE DURING OPERATION - ENTRETIEN PENDANT LE FONCTIONNEMENT
Operations to be performed with machine turned on when the following messages are displayed: “Empty coff ee grounds drawer” and/or “Empty drip tray”.
Opérations à eff ectuer machine sous tension ou en veille lorsqu’il apparaît les messages « vider le réservoir à marc » et/ou « vider le bac d’égoutte-
ment ».

Press the button and open the service door.

Appuyer sur la touche latérale et ouvrir la 
porte de service.

Remove the drip tray and used grounds 
drawer.

Retirer le bac à marc avec le tiroir d’égout-
tement.

Empty the used grounds drawer and the drip 
tray, wash and replace back into machine.

Vider le bac à marc et le tiroir d’égouttement 
des eaux usées ; les laver et les remettre en 
place.

GENERAL MACHINE CLEANING - NETTOYAGE GÉNÉRAL DE LA MACHINE
The cleaning procedure described below must be carried out at least once a week.
Le nettoyage décrit ci-dessous doit être fait au moins une fois par semaine.

Take out the water tank and wash it with 
fresh water.

Retirer le réservoir à eau et le laver avec de 
l’eau fraîche.

Turn off  the machine and unplug it.

Éteindre la machine et débrancher la le câble 
d’alimentation électrique.

Remove the drip tray.

Retirer le bac de récupération d’eau.

Remove the dispensing spout and wash it 
under running water.

Retirer le distributeur et le laver à l’eau 
courante.

Clean the pre-ground coff ee compartment 
with the provided cleaning brush.

Nettoyer le logement du café prémoulu à 
l’aide d’un chiff on sec.

Clean the steam wand and the display with 
a dry cloth.

Nettoyer la buse de vapeur et l’affi  cheur à 
l’aide d’un chiff on humide.

1 2 3
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MACHINE WARNINGS - SIGNALISATIONS DE LA MACHINE 

Message How to Reset the Message Message Comment supprimer le message

CLOSE
HOPPER DOOR

Close or correctly place the coff ee bean hopper inner 

cover to be able to prepare a beverage. FERMER LA
PORTE GRAINS

Fermer ou placer correctement le couvercle interne du 

réservoir à café en grains pour pouvoir distribuer une 

boisson quelconque.

ADD COFFEE

Fill the coff ee bean hopper with coff ee beans.
AJOUTER DU CAFÉ

Remplir le réservoir à café avec du café en grains.

INSERT BREW GROUP

Insert the brew group back in place.
INSÉRER
GROUPE

Insérer le Groupe de distribution dans son logement.

INSERT COFFEE
GROUNDS DRAWER

Insert the coff ee grounds drawer located inside the 

service door.
INTRODUIRE
RÉSERVOIR

À MARC

Insérer le tiroir à marc situé à l’intérieur de la porte 

de service.

INSERT
DRIP TRAY

Insert the drip tray located under the brew group.
INSÉRER

PLATEAU ÉGOUTTOIR

Insérer le bac d’égouttement situé sous le groupe de 

distribution du café.

EMPTY COFFEE 
GROUNDS DRAWER

Open the service door and empty the liquid recovery 
tray, located under the brew group, and the used 
grounds drawer. The used grounds drawer must 
be emptied only when the machine requires it 
and with the machine on.

VIDER
RÉSERVOIR

À MARC

Ouvrir la porte avant et vider le bac à marc ainsi que 
le tiroir d’égouttement se trouvant sous le Groupe de 
distribution.
Remarque : seulement lorsque la machine le 
demande et allumée ou en veille.

EMPTY DRIP TRAY

Open the service door and empty the liquid tray, 

located under the brew group, and the used grounds 

drawer.
VIDER

BAC D'ÉGOUTTEMENT

Ouvrir la porte avant et vider le tiroir d’égouttement se trou-

vant sous le Groupe de distribution ainsi que le bac à marc.

REMARQUE : seulement lorsque la machine le 
demande et est allumée ou en veille.

CLOSE
FRONT DOOR

Close the service door.
FERMER LA

PORTE AVANT

Pour que la machine puisse de nouveau fonctionner, il 

faut fermer la porte de service.

REFILL
WATER TANK

Remove the water tank and refi ll it with fresh 

drinking water.
REMPLIR 

RÉSERVOIR
À EAU

Retirer le réservoir et le remplir d’eau fraîche potable.

TURN CARAFE 
INTO 

BREWING POSITION
ESC

A beverage with milk has been selected.  Press the 

“ESC” button to cancel the selection.
TOURNER 
LA CARAFE

EN DISTRIBUTION
ESC

Une boisson à base de lait a été sélectionnée.  Appuyer 

sur la touche « ESC »pour annuler la sélection.

TURN CARAFE
INTO

RINSING POSITION
ESC

The carafe rinse function has been selected. Press the 

“ESC” button to cancel the selection.
TOURNER

LA CARAFE 
EN RINÇAGE

ESC

La fonction de rinçage de la carafe a été sélectionnée. 

Appuyer sur la touche « ESC »pour annuler la 

sélection.

INSERT CARAFE

ESC

An operation has been selected that requires dispens-

ing milk from the milk carafe. Press the “ESC” button 

to cancel the selection.

PLACER 
LA CARAFE 

ESC

L’opération sélectionnée demande la distribution à 

partir du réservoir à lait. Appuyer sur la touche « ESC 

»pour annuler la sélection.

08/11/10

11:11

Perform a descaling cycle on the machine.  Damages 

caused by failure to descale the machine are not 

covered by warranty.

08/11/10

11:11

La machine nécessite un cycle de détartrage.  Tout 

dommage causé par défaut de détartrage n’est pas 

couvert par la garantie.

Flashing red light. Machine in Stand-by.

Press the  “ ” button.

Voyant rouge clignotant. Machine en veille (Stand-by).

Appuyer sur la touche “ ”.

RESTART TO SOLVE

An event has occurred which requires the machine 
to restart. Take note of the code (E xx) shown at the 
bottom. Switch off  the machine, wait 30 seconds 
and then switch it on again. If the problem persists, 
contact an authorized service center.

REDÉMARRER POUR
RÉSOUDRE

LE PROBLÈME

Il s’est produit un événement demandant le redémar-
rage de la machine. Noter le code (E xx) s’affi  chant 
en bas. Arrêter la machine et la remettre en marche 
au bout de 30 secondes. Si le problème se répète 
contacter le centre d’assistance.

02 04



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


